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La présente modification nº 2 de l’invitation à soumissionner vise à répondre aux questions ci-dessous 
des soumissionnaires. 
 
 
Question nº 1 
 
Référence : Volume 1, Annexe D – Plan d’évaluation des soumissions 
 
Le Canada pourrait-il fournir les quatre documents suivants portant les matrices de conformité visées par 
la demande de propositions relative à l’amélioration de la suite de guerre sous-marine en format Word ou 
Excel? 
 
1. Fr ASGSM Volume 1 Annexe D Appendice 1 Matrice de conformité exigences obligatoires; 
2. Fr ASGSM Volume 1 Annexe D Appendice 9 Matrice de conformité Énoncé des travaux Acquisition; 
3. Fr ASGSM Volume 1 Annexe D Appendice 10 Matrices de conformité Document sur les exigences du 
système; 
4. Fr ASGSM Volume 1 Annex D Appendix 11 Compliance Matrix Performance Work Statement In-
service Support. 
 
Réponse : 
 
Les versions en format Microsoft Word des documents de la demande de propositions susmentionnés 
ont été téléchargées vers le site Web Achats et ventes et se trouvent à la section « Pièces jointes » de la 
page de l’appel d’offres. 
 
 
Question no 2 
 
Référence : Prix évalué total pour le Volume 2, Contrat subséquent d’acquisition du projet et le Volume 3, 
Contrat subséquent de service en soutien du projet. 
 
La formulation de la demande de propositions n’aborde pas spécifiquement la limitation de la 
responsabilité. Ainsi, l’article 26, Responsabilité, de la clause 2030 des Conditions générales du Guide 
des CCUA s’applique. Nous vous demandons de réinsérer la formulation antérieure de la demande de 
renseignements (DDR) dans l’article 23 du Volume 2, puisque nous croyons que la responsabilité pour 
tout dommage éventuel devrait plafonner à la valeur totale du contrat. La DDR contenait la 
clause N0001C (2008-05-12), Limitation de la responsabilité de l’entrepreneur au titre de dommages 
subis par le Canada, du guide des CCUA qui établissait la valeur du contrat à titre de limite. 
 
Réponse : 
 
Aucune modification à l’exigence.  
  
 
 
Question no 3 
 
Référence : Article 15, Ordre de priorité des documents, du Volume 3, Contrat subséquent de soutien en 
service des systèmes d’abri pour le quartier général. 
 
Dans le contrat subséquent de soutien en service de l’ASGSM, l’article 15 e) devrait-il être modifié pour 
faire référence aux conditions générales supplémentaires 4006 (2010-16-12), L’entrepreneur détient les 
droits de propriété intellectuelle sur les renseignements originaux. L’article 5.2, Conditions générales 
supplémentaires, fait référence au document 4007. 
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Réponse : 
 
SUPPRIMER  l’article 15, Ordre de priorité des documents, alinéa e), Volume 3, au complet. 
 
REMPLACER  l’article ci-dessus supprimé par ce qui suit : 
 

e) le document 4007 (08-16-2010) des Conditions générales supplémentaires, Le 
Canada détient les droits de propriété intellectuelle sur les renseignements originaux, 
qui s’applique au contrat et qui en fait partie intégrante; 

 
 
Question no 4 
 
Référence : Article 2, Biens et services optionnels, du Volume 2 – Contrat subséquent d’acquisition des 
systèmes d’abri pour le quartier général. 
 
Les articles 2.4 et 2.5 du Volume 2 – Contrat subséquent d’acquisition du projet ont le même titre. Le 
CANADA peut-il confirmer que l’article 2.5 devrait indiquer « Formation du cadre initial du spécialiste de 
la maintenance » plutôt que « Formation du cadre initial des opérateurs »? 
 
Réponse : 

 
SUPPRIMER  l’article 2.5, Formation facultative du cadre initial de l’opérateur du projet d’ASGSM, 

Volume 2, au complet. 
 

REMPLACER l’article ci-dessus supprimé par ce qui suit : 
 

2.5  Formation facultative du cadre initial du spécialiste de la maintenance du projet 
d’ASGSM 
 
Aux fins du Supplément A, Article 3, Exigences d’acquisition facultative du projet 
d’ASGSM, élément no 5, l’autorité contractante peut exercer les options dans un 
délai de trois (3) ans après l’attribution du contrat en envoyant un avis écrit à 
l’entrepreneur. 
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